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– ILMOITUSLIITE –

Kaksi vuotta sitten hei-
nolalainen Sofia Frantsi oli 
pattitilanteessa elämänsä 
kanssa. 

– Oli laskukausi-fiilis, ja 
halusin vain tehdä jotain; 
nähdä miten erilaiset ihmi-
set elävät ja oppia uuden 
kielen, 19-vuotias Frantsi 
muistelee.

Hän oli ollut edelliskesä-
nä Rotaryn leirivaihdossa 
Turkissa. Kuukauden reis-
su vakuutti tytön: vaihto-
vuosi Brasiliassa olisi to-
taalinen irtiotto arjesta. 

Frantsin sisko oli ollut 
Rotaryn kautta vaihdos-
sa, joten pikkusiskon oli 
luonnollista seurata hänen 
jalanjälkiään. Muita jär-
jestöjä hän ei edes harkin-
nut. Järjestö on edullinen 
valinta, sillä isäntäperheet 
ovat vapaaehtoisia, jot-
ka vastaavat nuoren asu-
mis-, ruoka- ja koulukus-
tannuksista. 

Ensimmäinen askel koh-
ti vaihtoa oli soitto Hei-
nolan Rotaryklubin nuo-
risovaihtoasiamiehelle. 
Rotaryn vaihto-oppilailta 
edellytetään itsenäisyyttä, 
joustavuutta, esiintymis-
kykyä ja stressinsietoky-
kyä. Kielitestiä ei ole, mut-
ta koulumenestyksen tu-
lee olla kohtuullisen hyvä. 
Koska hakijoita oli useam-
pia, lähtijä valittiin haas-
tattelun perusteella.

– Seuraavana päivänä 
tuli odotettu viesti: sinut 
on valittu. Siitä alkoi ar-
moton paperisota. 

Piti laatia hakemuksia 
vastaanottajamaan Rota-
rylle, vanhempien kirjeitä 
sekä kirje itsestä, kaikkea 
neljänä kappaleena. Järjes-
tö alkoi etsiä klubia, joka 
sopisi lähtijän toiveisiin.

Rotary järjestää lähti-
jöille koulutuksia Suo-
messa sekä kaukomaissa 
orientaation maahan saa-
vuttua. Myöhemmin oma 
klubi järjestää lyhyen kie-
likurssin. Vieraaseen per-
heeseen ja elämäntapaan 
sulautuminen ei ollut on-
gelma tytölle. 

– Olen sopeutuvainen, 
en kokenut kulttuurishok-
kia pahemmin. Aluksi kyl-
lä kelasin, että ok, on nää 
ihmiset vähän outoja…

Vuoden aikana vaihta-

rilla on kahdesta neljään 
perhettä, näin sosiaalinen 
verkosto laajenee.

Vaihto-oppilas tutustuu 
maan erilaiseen arkeen: 
tytöt ovat aina hyvin mei-
kattuja, ihmiset avoimia, 
päivän tapahtumat voi se-
lostaa vieraalle kassatädil-
le. Toisaalta ihmiset ovat 
myös pinnallisia. Toisten 
vaatteita kommentoidaan 
armotta ja selän takana 
puhutaan pahaa. Luokka-
erot ovat valtavia ja jokai-
sen kaupungin liepeillä on 
jonkinlainen slummi.

Brasiliassa englanninkie-
lentaito ei ole itsestäänsel-
vyys, joten oli suuri apu, 
että ensimmäisen perheen 
äiti oli englanninopettaja. 
Maan kielellä tulisi pärjä-
tä jouluun mennessä.

– Lyhyellä kielikurssilla 
en ehtinyt oppia mitään, 
mutta sen jälkeen päätin, 
etten puhu enää englantia.

Frantsi opetteli sinnik-
käästi kieltä ja käänsi las-
tenkirjoja suomeksi. Per-
heen äiti käänsi vieraat sa-
nat portugaliksi ja auttoi 
keskustellessa.

– Lisäksi paikallinen ka-
verini oli valtavana apuna. 
Hän vaati täydellistä kiel-
tä ja korjasi kaikki pienim-
mätkin virheeni. 

Rotaryn vaihto-oppi-
las edustaa reissussa ko-
timaataan sekä järjestöä, 
ja siksi säännöt ovat sel-
keät. Neljän d:n sääntö 
(no drinking, driving, da-
ting, drugs) koskee kaik-
kia ilman poikkeuksia. 
Perheessä pitää noudattaa 
perheen omia sääntöjä ko-
tiintuloajoista, siivoukses-
ta ja muusta. Toiseen kau-
punkiin matkustamiseen 
tarvitsee luvan omalta klu-
bilta.  Vaihto-opiskelijan 
tulee käydä säännöllisesti 
koulua koko vuoden. 

– Koulunkäynnistä oli 
erimielisyyksiä ensimmäi-
sen hostäitini kanssa. Hä-
nen mielestään piti jatkaa 
siitä, mihin oli kotimaas-
sa jäänyt, vaikka se ei edes 
ollut mahdollista. Mieles-
täni vaihtovuosi on oppi-
mista kielestä ja kulttuu-
rista – ei matematiikasta.

Loppuvuodesta Frantsi 
pääsi yliopistoon opiskele-
maan arkkitehtuuria. Kou-
lunkäynnistä on todistusta 
vastaan mahdollista saada 
kursseja lukioon.

Kotiinlähdön lähestyes-
sä Frantsin olo oli väsynyt 
ja surullinen; oli jo muka-
va päästä omaan rytmiin 
ja Suomen kesään. 

– Tuntui, että olisi ol-

lut helpompi vain hypätä 
bussiin ja lähteä ilman, et-
tä kukaan tietää. Suomeen 
tulo oli yllättävän help-
poa; kaikki jatkui aivan 
kuin ennenkin.

Vuoden aikana Frant-
si oppi tuntemaan itsensä 
paremmin. 

– Opin arvostamaan it-
seäni ja mun taitoja. 

– Huomasin, ettei mi-
kään jatku ikuisesti, mutta 
se ei ole välttämättä huo-
no asia. Opin elämään het-
kessä, nytkin on ihan hy-
vä olla.

– Ja tietysti opin uuden 
kielen ja tutustuin upeisiin 
ihmisiin. Vuosi oli ihmisiin 
tutustumista ja niiden hy-
västelemistä. 

Vaihtovuotta hän suo-
sittelee nuorelle, jolla on 
mahdollisuus lähteä. Vuo-
den aikana selkenee, mitä 
haluaa tehdä ja mistä itse 
pitää. Täytyy olla kiinnos-
tunut kaikesta uudesta ja 
osata heittäytyä. 

– Tyypille, jolla on pal-
jon energiaa ja joka jak-
saa tehdä paljon. Itse olin 
välillä väsynyt siihen mat-
kustamiseen.

Veera Kamaja

Heti maahan saavuttua Suomen vaihtareille järjestettiin kolmen päivän orientaatioleiri  São Paulossa.

Ensimmäisen isäntäperheen kanssa. Vaihtari näkee 
yleensä paljon, sillä perheet haluavat kilvan esitellä näh-
tävyyksiä.

Iloista ihmisiin tutustumista

Lisätietoa 
nuorisovaihdosta:
•	 nettisivu www.ryefinland.com
•	 Heinola-Pohjoisen	klubin	nuorisovaihtoasiamiehinä	 
 toimivat Arja Ulmanen ja Martti Rauhala.
•	 Heinolan	klubin	nuorisovaihtoasiamiehet	ovat	 
 Ari Lääperi, Matti Kauppinen ja Sirkka Suomi.


